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	 W okresie okupacji niemieckiej Zdzisław Mańkowski mieszkał z rodzi-
cami w Białymstoku przy ulicy Poleskiej. Jego dom rodzinny stał 150 metrów od 
bramy getta. Jako 5-letni chłopak zapamiętał grupę mężczyzn ubranych w białe 
fartuchy eskortowanych przez Niemców do Dworca Fabrycznego. Byli to żydow-
scy lekarze z białostockiego getta. Jako ostatni opuścili getto i Białystok. Zostali 
zamordowani w Treblince.

	 During the German occupation, Zdzislaw Mankowski lived with his  
parents in Bialystok at Poleska Street. His family home was 150 meters from  
the getto gate. As a 5–year –old boy, he remembered a group of men dressed  
in the white coats being escorted by the Germans to the Train Station at Pole-
ska Street. They were Jewish doctors from the Bialystok getto. They were the last  
to leave the getto and Bialystok. They were murdered in Treblinka.



PROGRAM:
12.00 Uroczyste upamiętnienie ofiar pod pomnikiem spalonej synagogi  
z udziałem Prezydenta Miasta Białegostoku, zaproszonych gości oraz uczestników 

Sympozjum, część I 13.00–16.30  

Miejsce obrad: 
Aula Magna Pałacu Branickich, Uniwersytet Medyczny w Białymstoku

13.00  Rozpoczęcie sympozjum „Biała droga” – prowadzenie – dr Mirosław Reczko 
• powitanie uczestników sympozjum i wprowadzenie – prof. dr hab. Marcin 
Moniuszko, Rektor-elekt Uniwersytetu Medycznego w Białymstoku
• odsłonięcie obrazu „Biała droga” autorstwa Marioli Łotysz 

13.30  Doktor Samuel Kracowski we wspomnieniach wnuczki – Irit Saguy (Izrael)
13.50  Wspomnienia osobiste o doktorze Tobiaszu Cytronie 

– prof. dr hab. Adam Dobroński 
14.10  Lekarze żydowscy w Białymstoku 1897–1939. Próba bilansu 

– Andrzej Lechowski
14.30  O Lekarzu z Tykocina, który uratował moją mamę 

– dr Teresa Kurowska 

14.50  Przerwa na kawę, poczęstunek
15.10   Wizyta w Muzeum Historii Medycyny i Farmacji UMB
      
15.30   Żydowskie szpitale Białegostoku – dr Magdalena Muskała 
15.45   Lekarz Moryc Syrota – dr Piotr Kosiorek 
16.00  Towarzystwo  „Linas Hacedek” w Białymstoku – dr Ryszard Wiśniewski 
16.15  Podsumowanie – dr Mirosław Reczko 

dr Abraham Kniazew

dr Roza GARBER



PROGRAM:
12:00   A solem commemoration of the victims at the monument of the burned 

synagogue with the participations of the Mayor of Bialystok

1:00 PM  Opening of the symposium “The White Road”  Mirosław Reczko, PhD
• Welcome of the symposium participants and introduction  
 prof. dr hab. Marcin Moniuszko, Rector-elect of the Medical University  
of Bialystok.
• Unveiling of the painting „White path” by Mariola Łotysz

1:30 PM.  Doctor Samuel Kracowski in his granddaughter’s memories 
– Irit Saguy (Israel)

1:50 PM   Personal memories of doctor Tobiasz Cytron – prof. dr  hab.  Adam 
Dobroński
2:10 PM   Jewish doctors in Bialystok 1897 –1939 –  Andrzej Lechowski
2:30 PM  About  the Doctor from Tykocin, Who Saved My Mother 

– Teresa Kurusowska, PhD

2:50 PM  Coffee break, refreshments
3:10 PM  Visit to the Museum of the History of Medicine and Pharmacy, 

Medical University of Bialystok

3:30 Pm  Jewish Hospitals in Bialystok – Magdalena Muskała, PhD
3:45 PM  Doctor Moryc Syrota – Piotr Kosiorek, PhD
4:00 PM  “Linas Hacedek” Society in Bialystok – Ryszard  Wiśniewski, PhD
4:15 PM   Summery – Mirosław Reczko, PhD

dr Samuel Kracowski

Zaproszenie ślubne dr. Kracowskiego
Invitation to the wedding of Samuel Kracowski and Esther 
Rabinowitz



Sympozjum, część II 18.00

MIEJSCE  Muzeum Żydów Białegostoku, ul. Icchoka Malmeda 6 

18.00  Wizyta uczestników sympozjum w MIEJSCU, ul. I.  Malmeda 6. 
Wystąpienie dr Tomasz Wiśniewski
– Pokaz filmów „Biała droga” o ostatniej drodze żydowskich lekarzy  
z Białegostoku oraz o doktorze Lwie Cukiermanie z Gródka



Symposium, Part II  6:00 PM

THE PLACE   Bialystok Jewish Museum, Icchok Malmed Street 6
Speech by Tomasz Wiśniewski, PhD
– Short film “ The White Road”, about the last journey 
of the Jewish doctors from Bialystok and about 
Doctor  Lew Cukerman from Gródek
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